
در ش��ماره هاي قبلي مجله خواندي: ما مي توانيم درباره ي مسايل، 
خوب فكر كنيم، سؤال طرح كنيم، چندبار آزمايش كنيم و جواب ها را بنويسيم. 

حالا وقت »نتيجه گيري« است.
يادت هست »زياد شدن مورچه در خانه« را مثال زديم و ديديم هر وقت خانه 

پر از خُرده شيريني و نان باشد، مورچه ها هم بيشتر مي شوند؟
پس نتيجه ها را اين طوري مي نويسيم:

 مورچه ها شيريني و خرده غذا دوست دارند.
 هرجا غذاي مناسب باشد، مورچه ها هم آن جا هستند.

 وقتي خانه كثيف است، مورچه ها جمع مي شوند.
............. 

دوس��ت م��ن! ي��ادت باش��د تمام 
تجربه هاي كوچ��ك امروز، كمك 

مي كنند تا فردا به فكرهاي بزرگ 
و بهتري دست پيدا كنيم.

                افسانه موسوی گرمارودی 

حرف هاي من به تو

 تصويرگر: نيلوفر برومند
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خيلي خودش را در دلم
جا كرده شيرين مِچ مِچي

هم صحبت من مي شود
با حرف هاي پچِ پچِي

      
امروز آمد خانه مان

بعدش به من انگور داد
او واقعاً خوش مزه است
من دوستش دارم زياد

      
هر روز قايم مي شود
در چيزهاي خوردني

او بيشتر در ميوه هاست
يا توي كيك و بستني

      
او را نمي بينم ولي

با اين زبانم مي چِشم
گاهي ميان دفترم

نقّاشي اش را مي كشم
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مادر، صبح زود از خواب بيدار می شود. هميشه زودتر از وقتی كه دوست دارد 
بيدار می شود. مامان هميشه پدر را از خواب بيدار می كند. بابا هميشه ديرتر 
از وقتی كه دوست دارد از خواب بيدار می شود. مامان هيچ وقت چيزی را جا 
نمی گذارد؛ برای اينكه همه چيز توی كيف مامان هست. حتی چيزهايی كه به 
دردش نمي خورند. كيف مامان شلوغ است. برای همين وقتی گوشي همراهش 

زنگ می زند، خيلی دنبالش می گردد. گاهی هم صدای آن را نمی شنود.
مامان خيلي خسته می شود؛ امّا به روی خودش نمی آورد. 

وقت��ی مامان خريد می كند دلم م��ی خواهد به او كمك كنم؛ امّا 
كن��م. وقتی زنبيلش آن قدر سنگين است كه نمی توانم آن را بلند 

در خانه به او كمك می كنم، هميشه خراب كاري 
مي كنم و حرص او را در می آورم؛ امّا وقتی 

خ��ودش خرابكاري می كن��د به روی 
خودش ه��م نمی آورد. مثل وقتی كه 
مامان رخت ها را می ريزد توی ماشين 

لباس شويی و يادش می رود جيب های 
لب��اس باب��ا را خال��ی كن��د. آن وقت 

كاغذهاي بابا را هم می شويد. بابا اخم می كند 
و مام��ان لبخند می زند و می گويد: »اين كاغذها 
كثيف بودند بايد می رفتند حمّام! ببين چه قدر نو 

شده اند!« بعد همه مي خنديم.

 عليرضا متولیّ

خانواده ي ما
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ما
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ام 

 س
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داسـتان
  طاه�ره ايب�د
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عنكبوت روی درخت توت بازی می كرد. چشمش افتاد 
به يك كرم ابريشم. كرم ابريشم پيله می بافت. عنكبوت با 
اين كه سير بود، دهنش آب افتاد. دست هايش را جلو برد تا 
او را بگيرد و بخورد. يك دفعه كرم گفت: »امری داشتيد؟!«

عنكبوت دستپاچه گفت: »ن���ه!«
كرم باز مش��غول بافتن ش��د. عنكبوت فكر كرد كاش 
می شد او را به طرف دامش بكشد. دام از كرم خيلی دور 
بود. كرم دوباره نگاهش كرد و گفت: »هنوز كه اين جايی! 

كار و زندگی نداری؟!«
عنكبوت نقشه ا ی  كشيد. گفت: »چيزه...  امروز هر كاری 

می كنم تارم نمی آيد. می شود به من يك كم تار بدهی؟«
كرم ابريش��م دس��ت از بافتن كش��يد. با چشم های 
س��ياهش به عنكبوت خيره شد. عنكبوت دستپاچه 

گفت: »باور كن!«
كرم ابريش��م دوباره مشغول بافتن شد و گفت: 

»چرا بايد بهت تار بدهم؟!«
عنكبوت گفت: »خب... خب ممكن است يك 
روز هم تار تو تمام بشود، آن وقت من به تو تار 

می دهم.«
كرم ابريشم باز به چشم های عنكبوت زل زد 

و گفت: »به يك شرط!«
عنكبوت گفت: »چه شرطی؟!«

كرم ابريشم گفت: »به شرطی كه مثل من ببافی.«
عنكبوت با خودش گف��ت: »تار را كه بافتم، او را 

توي تار مي كِشم و می خورم.«
بعد گفت: »هر چی تو بگويی!«

كرم ابريشم سر يك گلوله ی تار را به 
عنكبوت داد. عنكبوت تار را از برگی به 
برگ ديگری چس��باند. كرم گفت: »آن 

جوری نه! بايد مثل من ببافی!«
عنكبوت گفت: »باشد باشد! 

مثل تو می بافم.«

ذر
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كرم گوش��ه ی شاخه ای  را نش��ان داد و گفت: »از اين 
گوشه به آن گوشه!«

عنكبوت تار را به يك گوش��ه چسباند. از اين گوشه 
به آن گوشه. از اين گوشه به آن گوشه. كرم ابريشم هی 
می گف��ت: »حالا اين طرف. حالا آن طرف. حالا چپ، 

حالا راست!«
عنكبوت با دو تا دستش تند و تند می بافت. اين طرف، 
آن طرف، چپ، راس��ت. كرم بالای س��رش آمد. گفت: 

»حالا بالا! بالاتر!«
عنكبوت ادای ك��رم را درآورد: »حالا بالا، بالاتر! كرم 

بی خاصيتّ!«
كرم ابريشم گفت: »چيزی گفتی؟«

عنكبوت هول شد. از لای تارهای ابريشم به كرم نگاه 
كرد و گفت: »چيزه... گفتم تمام نشد؟«

كرم گفت: »چرا! ديگر تمام شد.«
عنكبوت خوش حال شد. يك گلوله ی ابريشم بافته بود 
و خودش وسطش نشسته بود. دست و پاهايش هی لای 
تارها گير می كرد. گفت: »آهای كرم ابريش��م! كمكم كن 

بيايم بيرون.«
دست هايش را برد جلو. تا وقتی كرم آمد، او را بكِشد 
ت��و و بخورد. از لای تارها نگاه كرد. كرم ابريش��م روی 
برگ توت نشس��ته بود. تكان نمی خورد. عنكبوت لجش 
گرفت. خواست يك كم بيايد بيرون. نمی توانست پاهايش 
را  راحت حركت بدهد. عصبانی شد. داد زد: »مگر با تو 

نيستم، می گويم من را بياور بيرون؟!«
كرم ابريشم آرام آرام رفت سراغ پيله اش. دوباره مشغول 

بافتن شد. عنكبوت گفت: »با تو هستم ها!«
    كرم ابريش��م بدون اين كه نگاهش كند، گفت: »يك 
مدت  همان جا بمانی بد نيس��ت. شايد تو هم، يك روز، 

پروانه شدی!«

اين داستان، تو را به ياد كدام ضرب المثل مي اندازد؟ 
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هر چيزی كه ما از آن استفاده می كنيم، از اوّل به شكلي كه الآن 
مي بينيم نبوده است. از چند هزار سال پيش تا به حال، انسان ها 
ــان تغيير داده اند تا به  ــه چيز را بارها و بارها با فكر خودش هم
اين شكل هايي كه من و تو مي بينيم درآمده اند. حالا ما راحت تر 
ــتفاده كنيم. من مي دانم از حالا به  مي توانيم از همه ي آن ها اس
بعد هم، باز همه چيز تغيير مي كنند. در اين صفحه سرگذشت 

بعضي از اين پديده ها را مي خوانيد.

چه جوري اين جوري شد

 علي اكبر زين العابدين

خانم ناظمِ عصباني پرسيد: »چرا 
دير به مدرسه آمده اي؟« من هم گفتم: 
»خانم، س��اعتمان خواب ماند. زنگ 

نزد. همه خواب مانديم.«
س��اعت ها اگر نباش��ند ما نمي دانيم 

صبح ه��ا چه وقت از خواب بلند ش��ويم. 
چه موقع به مدرسه برويم و چه موقعي پدر 

و مادرها به س��ر كار بروند. ما در خانه ، هم ساعت ديواري 
داريم و هم س��اعت روميزي. من س��اعت مچي هم دارم. 
ساعت مچي من ش��كل خرگوش است. من در ميدان هاي 
اصلي شهر هم س��اعت هاي بزرگ ديده ام. حتيّ تلفن هاي 

همراه هم ساعت دارند.

برادر بزرگم مي گويد: »داخل س��اعت هايي كه عقربه اي 
هس��تند چندتا چرخ دنده است كه روي هم مي چرخند و 
عقربه ها را سر وقت به شماره ها مي رسانند.امّا ساعت هاي 
ديجيتالي نه عقربه دارند و نه چرخ دنده! آن ها فقط شماره ها 

را نشان مي دهند.
خيلي وقت ها س��اعت ها خبر بد براي آدم مي آورند. مثلًا 
مي گويند وقت خواب اس��ت؛ با اين ك��ه ما هنوز خوابمان 
نگرفته. امّا بيش��تر وقت ها خبر خوب دارند. مثلًا ساعت 9 
صبح سه شنبه ها مي گويند كه زنگ ورزش است. پزشك ها 
هم در نس��خه ها مي نويس��ند:»اين دارو را هر شش ساعت 
يك بار بخوريد.« من شنيده ام كه پدرِ پدربزرگ هاي ما هم از 
اين ساعت هاي مچي يا ديواري داشته اند. جالب است بدانيد 
كه اوّلين ساعت هاي چرخ دنده اي فقط يك عقربه داشتند. 

الآن

ساعت شنی ساعت آبی ساعت آفتابي
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چند هزار سال پيش، انسان ها س��اده زندگي مي كردند. 
آن ها معم��ولاً صبح زود به زمين كش��اورزي مي رفتند يا 
گوسفندهايش��ان را به چراگاه مي بردن��د و غروب كه مي 
شد به خانه هايش��ان برمي گشتند. كار آن ها  جوري بود كه 
خيلي به دقيقه و ساعت نياز نداشتند. همين كه خورشيد از 
پشت كوه ها پايين مي رفت يعني شب شده بود و ديگر بايد 
مي رفتند خانه هايشان. يا صبح ها كه خورشيد بالاي آسمان 
مي آمد، يعني وقتش ش��ده بود كه س��ر كار بروند. ساعت 
آن ها خورش��يد و ماه و ستاره ها بودند. براي همين بعد از 
مدّتي يك س��اعت هم براي خود درست كردند كه به آن 
ساعت خورشيدي مي گفتند. يك چوب بلند را در زمين فرو 
مي كردند. صبح ها آفتاب كه پشت اين چوب قرار مي گرفت 
سايه ي بلندي درست مي كرد. تا ظهر كم كم اين سايه كوتاه 
و كوتاه تر مي ش��د. وقتي ظهر آفتاب وسط آسمان مي آمد، 
اين چوب ديگر س��ايه اي نداشت. وقتي چوب بدون سايه 
مي شد، يعني ظهر شده بود. بعد، خورشيد به سمت كوه ها 
مي رفت و سايه دوباره بلند و بلندتر مي شد؛ يعني كه عصر 

شده بود.

تا هزار س��ال پيش، مردم دنيا از اين س��اعت هايي كه ما 
داريم نداشتند. يعني ساعت هايي كه عقربه داشته باشند يا 
ش��ماره ها را به صورت رايانه اي نشان دهند. مثلٌا يكي از 
ساعت هايي كه آن ها ساخته بودند، ساعت شني بود. دوتا 
حباب شيش��ه اي را روي هم برعكس قرار مي دادند. داخل 
يكي از اين ها هم پر از شن هاي ريز و نرم مي كردند. شن ها 
آرام آرام از شيشه ي بالايي به پاييني سرازير مي شدند. وقتي 
اين ش��ن ها از شيشه ي بالايي به شيشه ي پاييني مي ريخت 
معلوم مي ش��د كه يك ساعت گذشته است. بعد دو مرتبه 
ساعت ش��ني را برعكس مي كردند تا ش��ن ها از شيشه ي 

بالايي به پاييني بريزند.
آن ها از س��اعت هاي آبي هم اس��تفاده مي كردند. يعني 
داخل يك ظرف سنگي را پر از آب مي كردند و خط هايي 
با فاصله ي منظّم دور ظرف مي كش��يدند. پايين ظرف را 
هم س��وراخ مي كردن��د. آب ذرّه ذرّه از س��وراخ، 
بي��رون مي ريخت. آب داخ��ل ظرف به هر خطّي 
كه مي رس��يد به اين 
معني ب��ود كه يك 
ساعت گذشته است. 
و  امّا ساعت هاي شني 
آبي ش��ماره نداشتند و 
معلوم نمي شد ساعت 2 

است يا 11.

 به نظر تو در آينده، ساعت ها چگونه خواهند بود؟
 اين جا شكل آن را نقّاشي كن و اگر خواستي، نقّاشي هايت را براي ما بفرست.

ً بعـد ا

قديم ترها
قديم ها

* دوست داري ساعت آفتابي درست كني؟ پس فعّاليتّ صفحه 31 را انجام بده.
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 حض��رت يعق��وب )ع( 
دوازده پس��ر داشت. 
اس��م يك��ي از اي��ن 
پس��رها يوس��ف بود. او نهُ سال داشت 
و برادرش بنيامين هفت ساله بود. آن دو 
از برادرهاي ديگر كوچك تر بودند. پدر به 
يوسف علاقه ي زيادي داشت، امّا برادرها به او 
حس��ادت مي كردند. ي��ك روز آن ده برادر با هم 
نقشه كشيدند تا يوسف را بكُشند. پس پيش پدر رفتند 
و ب��ا اصرار زياد از او اجازه گرفتند يوس��ف را همراه 
گلّه، به صحرا ببرند. حضرت يعقوب)ع( قبول كرد و از 
آن ها خواست كه مواظب او باشند. برادران وقتي همراه 
يوسف به صحرا رسيدند، به همديگر گفتند: »بهتر است 
او را نكُشيم و توي يك چاه بيندازيم تا كارواني از راه 

برسد و او را با خود به يك سرزمين دور ببرد.«
درست است كه من يك گرگ هستم، امّا از كار آن ها 
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ماجراهاي قرآني

 مجيد ملّا محمّدی

خيلي عصباني ام. چرا كه آن ها پيراهن يوسف را با خون 
يك گوسفند، رنگين كردند و با آه و ناله پيش پدرشان 
بردند و گفتند: »پدر! يوسف را يك گرگ خورده، اين 

هم پيراهن خوني اش!«
پدر با ناراحتي و گريه گفت: »اين چه گرگ مهرباني 
اس��ت كه بدن پس��رم را دريده؛ امّا پيراهن��ش را پاره 

نكرده؟! حتماً دروغ مي گوييد.«
من از دس��ت آن پس��ران حيله گر خيلي عصباني ام، 
چرا كه با دروغ بزرگشان، گفتند كه يكي از ما گرگ ها 

يوسف را خورده ايم.
چه قدر خوب شدكه يوس��ف نجات پيدا كرد و آن 

دروغگويان رسوا شدند.

خدايا من نمي دانم چرا بعضي از آدم ها به كار زشتِ  
دروغ گويي عادت دارند!

كاش همه ي انسان ها راستگو و درستكار بودند!
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كوچه ي ما پرُ شد
از صداي سنج و طبل

پس چرا اين ظهر نيست
مثل ظهر روز قبل

      
غُصّه دارد باز هم
آب هاي توي جو
آسمان لطفاً بگو

خنده ي خورشيد كو؟

  مريم هاشم پور

شـعـر
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اهره ايب�د
بيز بيز پشه ها ط

ه��وا تاريك بود. بيزبيزپش��ه ها، دورترها، چيز عجيبی 
ديدند. چيزی رنگارنگ كه توی هوا پيچ و تاب می خورد. 

ريزه ميزه  گفت: »اين چی بيز؟«
     دماغ نيزه ای گفت: »چه قدر عجيب بيز!«

     شل  وول گفت: »هر چی بيز، بی خود بيز!«
     بقيهّ ی پشه ها گفتند: »شايد هم خوب بيز!«

    خواستند به طرفش بروند. شل  وول گفت: »كلّه  گنده، 
اجازه نبيز آن جا بيزند.«

     لپ قرمزی عصبانی ش��د. گف��ت: »به تو ربطی 
نداشته بيز!«

    ريزه ميزه دستش را به كمرش زد و گفت: »چی كار 
به ما داشته بيزی؟ اگر تو ترسو بيزی، ما شجاع بيزيم.«

    پشه ها به طرف آتش پرواز كردند. شل  وول گفت: 
»مثلا تو رئيس بيزی، كلّه گنده؟!«

     به كلّه گنده برخورد. پشت  سرپشه ها رفت و گفت: 
»افراد دستور بيزم، آن جا نبيزيد!«

    پش��ه ها به آتش رسيدند. ش��عله های آتش توی 
هوا می لغزيد و پيچ می خورد. 
پش��ه ها دورت��ر از ش��عله 
گفت:  ريزه ميزه  ايستادند. 

»چه قدر خوشگل بيز!«
    كلّه گن��ده از ن��ور 
آمد.  خوش��ش  آتش 
گفت: »افراد! يك كم 

نگاه بيزيم!«
    پشه هاجرئت نمی كردند جلو بروند. حرارت آتش 
به صورتشان می خورد و داغشان می كرد. دماغ نيزه ای 

گفت: »خيلی گرم بيزها!«
    س��ر و كلّه ی شل وول هم پيدا شد. تا چشمش به 

شعله های آتش افتاد، گفت: »اين چی بيز ديگر؟!«
   زل زد ب��ه آتش. ب��ه نظرش خيلی عجيب و زيبا 
بود. آرام آرام به طرف��ش می رفت. ريزه ميزه داد زد: 

»كجا می بيزی؟«
    كلّه گنده سرش داد زد: »دستور می بيزم جلو نبيزی!«

    ش��ل  وول انگار صداها را نمی ش��نيد. توی تمام 
عمر پشه ای اش چنين چيزی نديده بود. به نظرش خيلی 
نرم می آمد. دلش می خواست روی آن بنشيند و ويزويز 
بخواند. جلوتر رفت. دماغ نيزه ای بالای س��ر شل  وول 

پرپر زد و گفت: »الآن سوخت می بيزد!«
     كلّه گنده گرمش شده بود. دستپاچه گفت: »افراد! 

عقب ببيزيدش!«
    پش��ه ها به طرف ش��ل  وول رفتن��د. گرمای آتش 
توی صورتش��ان  خورد. عقب آمدند. شعله ها كوچك 
وكوچك تر می ش��دند. دوباره به طرف شل و ول هجوم 
بردند. او را گرفتند و عقب كشيدند. شل  وول دست و 
پا می زد تا خودش را از دست آن ها نجات دهد: »ولم 

بيزيد! ولم بيزيد! شما ترسو بيزيد!«
    كلّه گنده گفت: »خُل شده بيز!«
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    ش��ل  وول را كنار ج��وی آب بردند. لپ قرمزی و 
كلّه گنده او را محكم گرفتند تا در نرود. دماغ نيزه ای و 

ريزه ميزه آن قدر رويش آب پاشيدند تا آرام شد.
     بيزبيزها خس��ته بودند. تا ولو شدند روی زمين، 
ش��ل وول با سرعت به طرف آتش پرواز كرد. بيزبيزها 
ويزويزكنان دنبالش��ان پريدند و صدايش زدند. آتش 
خيلی كوچك ش��ده بود. ش��ل  وول كه رس��يد، آتش 

ان
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 ت

جرقّه ه��ای آخرش را زد و خاموش ش��د. ش��ل  وول 
خش��كش زد. با تعجّب گفت: »اهِ! اين كه يك كم بيز، 

چرا حالا نبيز؟ كجا رفته بيز؟!«
     بيزبيزها گفتند: »كجا رفته بيز؟«

    كلّه گنده كه خسته و عصبانی بود، گفت: »هر جا 
رفته بي��ز، به خودش مربوط بيز! 

زود برگشت بيزيم!«
    بيزبيزها راه افتادند. 
ش��ل وول گفت:»گفت��م 

بی خود بيزها!«
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 هدا حدّادی
  مَتل مَتل مَتلچه

تند و تند پرپر مي رفتم كه به خونه برس��م. يكهو اقدس 
خان��م را ديدم كه هاي ه��اي گريه مي كرد. گفتم: »چي 

شده اقدس خانوم؟«
گفت: »بچه م هنوز از مدرسه نيومده!«

گفتم: »الس��ون و ولس��ون، بچّه ش رو زود برسون، اگه 
نشسته وايسونش، اگه وايستاده بدئونش!«

يهو بچّه ش از راه رس��يد. اقدس خانم ماچم كرد و يك 
قالب پنير تبريزي به من داد.

تند و تند رفتم كه به خونه برسم. يكهو محمّدآقا را ديدم 
كه سبيل هايش را مي جويد. گفتم: »چي شده محمّدآقا؟«

گفت: »زنم رفته نونوايي هنوز برنگشته.«
گفتم: »السون و ولسون، زنش رو  زود برسون، اگه نشسته 

وايسونش، اگه وايستاده بدئونش!«
يكهو زنش با نان سنگك از راه رسيد.

محمّدآقا ماچم كرد و يك تكّه نان سنگك به من داد.
تند و تند رفتم كه به خونه برسم. يكهو گلي را ديدم 
كه دم در ايستاده بود و اين پا و آن پا مي كرد. گفتم: »گلي  

جون چي شده؟«
گفت: »داداشم هنوز از دانشگاه برنگشته.«

گفتم: »السون و ولس��ون، داداشش رو  زود برسون، اگه 
نشسته وايسونش، اگه وايستاده بدئونش!«

يكهو داداش��ش از سر كوچه پيچيد. خيلي ماچم كرد و 
چندتا پسته را كه توي جيبش بود به من داد.

ديگر واقعاً ديرم ش��ده بود. تند و تند رفتم و رس��يدم. 
ديدم جوجه هايم دم در لانه ايس��تاده اند و السون ولسون 
مي خوانند. تا من را ديدند، گفتن��د: » قار قار! مامان اومد. 

مامان اومد.«
ماچش��ان كردم و چهارتايي نشس��تيم و نان و پنير و 

پسته خورديم.

اگر به داستان علاقه مندي، كتاب زير 

را هم بخوان!

نام كت�اب: هشت پادشاه كوتوله

نويسنده:مهدي مير كياني

ناشر: به نشر- 1391

تلفن: 021-88960620
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 افسانه موسوی گرمارودی

»ننه دودو« توي يك مزرعه ي كوچك كنار همس��ايه ها 
زندگي مي كرد. »ننه دودو« يك گوساله داشت كه اسمش 
»افن��دو« بود. ننه هر روز گوس��اله اش »افن��دو« را روي 
كولش مي گذاشت و به چرا مي برد. همسايه باجي آن ها 
را مي ديد و مي گفت: »ننه دودو«! خسته نشي كجا مي ري؟ 

شير نداري به ما بدي؟«
ننه دودو مي گفت: »دارم مي رم س��ر كوه، علف بخوره 

افندو، يكه روز شير بده به دودو.«
همسايه باجي مي خنديد و مي گفت: »كو تا اين گوساله 

گاو بشه؟«
ننه دودو به دش��ت كه مي رسيد عمو باغبان را مي ديد. 
عمو باغبان همين طور كه زمين را بيل مي زد، مي گفت: 
»ننه  دودو! خس��ته نش��ي؟ كجا مي ري؟ شير نداري به ما 

بدي؟«
ننه دودو مي گفت: »دارم مي رم س��ر كوه، علف بخوره 

افندو، يه روز شير بده به دودو.«
عمو باغبان مي خنديد و مي گفت: »كو تا اين گوس��اله 

گاو بشه؟«
ننه دودو امّا خس��ته نمي شد. منتظر بود افندو يك گاو 
چاق و چله بش��ود و به او شير بدهد. افندو هم هر روز 
سنگين و سنگين تر مي شد. بالاخره آن قدر بزرگ شد كه 

ديگر ننه دودو نمي توانست او را روي كولش به چرا ببرد.
يك روز ننه دودو مثل هميش��ه به طويله رفت، امّا ديد 
افن��دو حالش خوب نيس��ت. آن روز و چن��د روز ديگر 
ننه دودو كنار افندو ماند و همان جا به او آب و علف داد.

همسايه باجي و عموباغبان كه ديديد از ننه دودو خبري 
نيس��ت به در خانه ي ننه دودو رفتند. نن��ه دودو به آن ها 
گفت كه افندو دارد يك گوس��اله به دنيا مي آورد. بعد از 
چند روز گوس��اله ي افندو به دنيا آمد. ننه دودو گوساله را 
برداش��ت و گذاش��ت روي كولش و با افندو راه افتاد به 
سمت دشت. توي راه عموباغبان و همسايه باجي آن ها را 

ديدند و گفتند: »مباركه 
ننه دودو! پس سهم شير 
ما كو؟« ننه دودو خنديد 

»شرمنده،  گفت:  و 
م��ال  ش��ير  اي��ن 
گوساله است، فقط 

چندتا پياله است!«
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نزديك بوته هاي تمش��ك، دوت��ا جوجه تيغي زندگي 
مي كردند. اسم يكي بود »جوجه«، اسم آن يكي »تيغي«.

يك روز س��ردِ زمس��تاني، جوجه خودش را توي 
برك��ه نگاه كرد و گفت: »تيغ��ي؟ خودت رو تو آب 

تماشا كردي؟«
تيغي گفت: »هااان؟ تو آب تماشا كنم؟«

جوجه گفت: »يعني تو تا حالا خودت رو توي آب 
تماشا نكردي؟ پس چي كار مي كني صبح تا شب؟«

تيغي س��رش را خاراند و گفت: »ه��اااان؟ چي كار 
مي كنم؟ نمي دونم. خودت چ��ي كار مي كني صبح تا 

شب؟«
جوجه گفت: »م��ن؟ من خ���ودم رو ت�وي بركه 

تماشا مي كنم.«
تيغ��ي غصّه اش گرفت. خودش را ش��بيه يك توپِ 
خاردار كرد و پشت سنگ قايم شد. جوجه خودش را 
دوباره توي بركه تماشا كرد و گفت: »ايشش! اينام كه 

همه ش مي ريزن.«
تيغي سرك كشيد از پشت سنگ و گفت: »جوجه؟ 
كاش منم مي تونستم خودم رو توي بركه تماشا كنم...«

جوجه گفت: »من به چي فكر مي كنم، تو به چي فكر 
مي كني؟«

تيغي گفت: »هاااان؟ مگه تو به چي فكر مي كني؟«

جوج��ه گف��ت: »م��ن دارم به اين فك��ر مي كنم كه 
خارهام��ون ري��زش گرفت��ه، داريم بي خار مي ش��يم. 
اون وقت تو مي خواي تو بركه تماشا كني كه چي بشه؟ 
تو بركه فقط عكس خودت رو مي بيني كه خارات دارن 

مي ريزن.«
تيغي گفت: »هاااان؟ يعني خار ريزش گرفتيم؟ مثل 

درختا كه پاييز برگاشون مي ريزه؟«
جوجه گفت: »بله. مث��ل درختا. فقط فرقش اينه كه 
اونا بهار دوباره جوونه مي زنن، ولي ما تا آخر آخرش 

بي خار مي مونيم.«
تيغي گف��ت: »ه��اااان؟ كاش ما هم به��ار جوونه 

مي زديم، جوجه!«
جوج��ه چندتا از تيغ هاي س��رش را كند و به هوا 
پاش��يد و گفت: »من به چي فكر مي كنم؟ تو به چي 

فكر مي كني؟«
تيغي گفت: »هاااان؟ جوجه! مي گم اگه ما مثل درختا 

پاهام��ون رو بكنيم تو خاك، خارامون رو 
تو ب��اد تكون بدي��م، بذاريم كلاغا 

روي دستامون لونه بسازن، فكر 
مي كني بهار خ��اراي تازه در 

بياريم؟«
جوجه گفت: »خب اگه 

  نويد سيدّ علي اكبر
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درختِ جوجه تيغي بشيم، 
ما كه بلد نيستيم وايستاده 

بخوابيم. بلديم؟«
تيغي گفت: »ه��اااان؟ وايس��تاده؟ بخوابيم؟ نه. بلد 

نيستيم كه. پس چه كار كنيم؟«
جوجه گفت: »اگه توي بركه خودم رو تماشا نكرده 

بودم، اين طور نمي شد.«
تيغي گفت: »هاااان؟ حالا هنوز كه كچل نشديم، اين 
همه غصّه مي خوري. بيا درختِ جوجه تيغي باش��يم. 
اص��لًا خارامون رو جمع مي كنيم ت��وي درخت. بعد 
نشون همه مي ديم، مي گيم ببينين اينا خاراي ما بودن، يه 
روزي، روزگاري. يكي بود يكي نبود. دوتا جوجه تيغي 

بودن كه خارهاشون مي ريخت....«
جوج��ه چندتا ديگر از خارهاي��ش را كند و به هوا 
ريخت: »من نمي خوام خودم رو تو بركه تماش��ا كنم. 

نمي خوام بي خار بشم. نمي خوام...«
تيغي گفت: »ه��اااان؟ اين طور كه زودتر كچل 

بيا درختِ  مي ش��ي جوجه! 
جوجه تيغي بش��يم. باشه؟ تو بشو 

جوجه درخت، م��ن تيغي درخت. 
باشه؟«

جوجه گفت: »باشه.«
و جوجه تيغي ها شبيه درخت پاهايشان را توي خاك 
كردند، چشم هايشان را بستند، خارهايشان را توي باد 
تكان دادند و گذاشتند كلاغ ها روي دست هايشان لانه 
كنند. فقط ش��ب ها بود كه گوله مي شدند توي چاله ي 
خودشان و خوابشان مي برد. بهار كه آمد لاي خارهاي 

تازه شان شكوفه هاي تيغ تيغي جوانه بست.
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ب و خواندني
 جال

دانه ها براي رشد به گرما و آب نياز دارند. ريشه ها گياه را 
با آب و خاك مناسب تغذيه مي كنند و باعث مي شوند گياه 

در زمين محكم نگه داشته شود.

بـرگ ها
جوانه ها يا برگ هاي كوچك غذاي گياه را فراهم مي كنند 
و كم كم به برگ هاي بزرگ تبديل مي ش��وند. برگ ها براي 

رساندن غذا به گياه يك راه مخصوص دارند. 
آونـدها

گياهان آب مورد نياز خود را از ميان »آوندها« بالا مي كشند. 
آوندها لوله هاي بسيار باريكي در ساقه ها هستند.

پرورش لوبيا
تعدادي دس��تمال كاغذي خيس درون يك شيش��ه 
بگذاريد. شيش��ه را در جاي گرم و روشن قرار دهيد. 
لوبياها باد مي كنند تا اين كه باز مي ش��وند و ريشه ها و 

ساقه ها مي رويند.

دانه ها باز مي شوند 
و ساقه به سمت نور 

رشد مي كند. 

ريشه ها به سمت پايين، درون خاك رشد 
مي كنند و زياد مي شوند. 

 لوبيا ها را 
نزديك شيشه 

قرار دهيد.
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زير خـاك
خاك پر از چيزهايي است كه براي گياهان مفيدند. برگ ها و گياهان مرده و موجودات ريز مي پوسند 

و غذاي مناسبي براي گياه فراهم مي كنند. 

آزمايش كنيد
وسايل مورد نياز: شيشه، جوهر، چند شاخه گل 
س��فيد. مقداري آب در شيشه بريزيد. چند قطره 
جوهر به آن اضافه كنيد. حالا گل ها را درون آن 
بگذاريد. بعد از ي��ك روز رنگ گلبرگ ها تغيير 
مي كند و بع��د از دو روز گل ه��ا كاملًا به رنگ 
جوهر در مي آيند. چون گل ها، آب و جوهر را از 

آوند بالا كشيده اند.

گاهي كرم ها، برگ ها را به درون خاك مي كشند.
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يكي ب��ود، يكي نبود. چهل تا دزدِ خانه به دوش بودند 
كه خانه اي نداش��تند. آن ها ه��ر روز دزدكي به جايي 
مي رفتن��د و چيزي مي دزديدند. تا اين كه يك روز يك 
قاليچه دزديدند. آن ها نمي دانستند كه آن، يك قاليچه ي 
پرنده است. هر كدام از دزدها مي خواست آن را براي 

خودش بردارد.

د راستی
 مجي

 تازه
افسانه ی

دزد اوّلي قاليچه را برداشت و گفت: »اوّل خودم ديدم. 
پس قاليچه مال من است.«

دزد دومي گفت: »نه. اوّل خودم ديدم. مال من است.«
دزد سومي هم گفت: »مال من است.«

دزد دَهمي و بيستمي و سي امي و چهلمي هم گفتند: 
»مال من است.«
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دزدها به جان هم افتادند، چهل نفري داد زدند و گفتند: 
»مالِ من است. مالِ  من است!«

قاليچه ي پرنده نمي خواس��ت توي خانه ي هيچ كدام از 
دزدها باشد. دزدها خسته كه شدند، دست از دعوا كشيدند.

اوّلي گفت: »بياييد ديگر دعوا نكنيم.«
بقيهّ پرسيدند: »پس چي كار كنيم؟«
دزد اوّلي جواب داد: »فكر كنيم.«

چه��ل دزد با هم فكر كردند. فكرهايش��ان را روي هم 
ريختند. قرار شد روز اوّل، دزد اوّلي قاليچه را به خانه اش 
ببرد. روز دوم، دزد دومي. روز سوم، دزد سومي و تا آخر 

كه روز چهلم، دزد چهلمي ببِِرََد.
دزد اوّلي با خوش حالي قاليچه  را زد زير بغل و گفت: 

»پس امروز قاليچه را من مي برم.«

دزد چهلمي گفت: »اصلًا يك كار ديگر مي كنيم!«
همه پرسيدند: »چه كار ديگري؟«

دزد چهلم��ي جواب داد: »به جاي اين كه هر روز يكي 
از ما قاليچه را به خانه مان ببريم، مي رويم و خانه مان را به 

اين جا مي آوريم.«
دزدها خوش حال ش��دند و از ش��ادي دور خودش��ان 
چرخيدن��د. بعد هم قاليچه را روي زمين گذاش��تند و به 

طرف خانه هاشان دويدند.«
وقتي دزدها رفتند، قاليچه ي پرنده كه لوله شده بود، باز 

شد. بعد هم پرواز كرد و رفت.
دزدها بدو بدو آمدند. تازه يادش��ان افتاده بود كه آن ها 
دزدهاي خانه به دوش اند. وقتي همه آمدند. خنديدند و به 

هم گفتند: »ما كه خانه نداريم!«
بعد دنبال قاليچه گشتند. امّا قاليچه را نديدند!

دزدها چپ چپ همديگر را نگاه كردند.
دزد اوّلي خيال كرد، دزد دومي قاليچه را دزديده  است. 
دزد دومي خيال كرد كار سومي است. و همين طور تا 

آخ�ر!
دزدها نزديك بود دوباره با هم دعوا كنند. يكي گفت: 

»بهتر است خانه ها را بگرديم.«
آن وقت شروع كردند به گش��تن خانه ها. خانه ها روي 
دوشش��ان بود. يكي خورجين بود. يكي گوني بود. يكي 
بقچه بود. خانه ي اوّل را گش��تند. خانه ي دوم را گشتند. 
خانه ي س��وم را گشتند تا رس��يدند به خانه ي چهلم؛ امّا 

قاليچه را پيدا نكردند!
چهل دزد دور هم جمع ش��دند و گفتند: »نيست كه 

نيست!«
يك مرتبه، قاليچه ي پرنده از بالاي سرشان گفت: »دنبال 

من مي گرديد؟ من اين جا هستم!«
دزدها تندي سرشان را بلند كردند و سرهايشان به هم 

خوردند و چهل تا سر شكست.
قاليچه ي پرنده گفت: »سر شكسته را بايد رفت و بست. 
چهل تا دزد رفتند تا سر شكسته شان را ببندند. قاليچه ي 
پرنده هم توي آسمان چرخي زد و رفت. رفت و رفت 

و رفت...!

يك مرتبه دزدها گفتند: »نه نمي شود!«
اوّلي پرسيد: »چرا نمي شود؟«

دزد دومي گفت: »رفيقي گفته اند. دوستي گفته اند. قاليچه 
را من برايت مي آورم.«

سومي گفت: »نه. من مي آورم.«
تا رسيد به دزد چهلمي كه گفت: »نه. من مي آورم.«

قاليچه ي پرنده مي دي��د آن ها براي هر چيز با هم دعوا 
مي كنند. دزدها ماندند چه كار بكنند.
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ن ما
ايــرا

 تهمينه حدّادی 

ما توی ش��هرها و روستاهای مختلفی زندگی می كنيم. خانه های هر شهر و روستا 
ممكن است با جاهاي ديگر فرق كنند. وقتی به شهر ديگري مي رويم و  به خانه های 
آن شهر نگاه مي كنيم، خوب است ببينيم اين خانه ها با خانه ی ما چه فرق هايی دارند.

 خانه های يزد كاه گلی 
هس��تند و روی آن ه��ا 
دودكش  ش��بيه  چيزی 
وج��ود دارد ك��ه به آن 

بادگير می گويند.
يزد نزديك بيابان است. 
بادگيرها جريان باد را به 
داخل خانه ها مي برند و 

هوا را خنك می كنند.

 تمام خانه های كندوان از سنگ هستند. 
اين روس��تا روی كوه قرار دارد. س��ال ها 
قبل م��ردم كوه را كنده ان��د و خانه هايی 

ساخته اند كه شبيه مثلّث اند.
)كندوان، در استان آذربايجان شرقی است.( 4
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 سقف خانه های استان گيلان شيب دار است.
در ش��مال باران زيادی می بارد. شيب سقف كمك 
می كند تا باران به زمين بريزد و روی پشت بام نماند.

 خانه های ابيانه قرمز رنگ هستند، چون خاك آن قرمز 
است. در ساختن اين خانه ها از گلِ قرمز و چوب استفاده 

مي شود.
)ابيانه، در استان اصفهان است.(

 خانه ی عش��اير كوچ نشين 
»چادر« اس��ت. س��ياه چادر ها 
توس��ط خانم ها و ب��ا موی بز 
بافت��ه می ش��وند. اف��راد يك 
خانواده می توانند خيلی راحت 
خانه هايشان را برپا كنند يا آن 

را به جای ديگری ببرند.
)عشايردر استان های مختلف ايران 

زندگی می كنند.(

خان��ه ای كه ش��ما در آن زندگی می كنيد، چه ش��كلی 
است؟برای س��اختن خانه ی ش��ما از.......................... 

استفاده شده است.
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يك روز موموشي به مامان موشه گفت: »من كلوچه مي خواهم.«
مامان موشه گفت: »تو ديگر بزرگ شدي موموشي. وقتي چيزي را مي خواهي، يادت باشد كلمه ي مخصوص 

را بگويي.«
موموشي هر چه فكر كرد، كلمه ي مخصوص يادش نيامد. مامان موشه گفت: »اين كلمه را بارها شنيدي. بايد 

خودت پيدايش كني تا فراموشش نكني.«
موموشي به جنگل رفت. دوستش جوجه تيغي را ديد. مشكلش را گفت و از او پرسيد: »تو كلمه ي مخصوص 

را مي داني؟«
جوجه تيغي سر تكان داد و گفت: »بگو اجَي مَجي لاترَجّي.«

موموش��ي فكري كرد و گفت: »نه،نه، اين نيس��ت.« و به راهش ادامه داد. دوستش موش كور را ديد. 
مشكلش را گفت و از او پرسيد: »تو كلمه ي مخصوص را مي داني؟«

موش كور سر تكان داد و گفت: »بگو زودباش بده!«
موموش��ي فكري كرد و گفت: »نه،نه، اين نيس��ت.« و به راهش ادامه داد. به لانه ي 
ننه موشه رسيد. در را باز كرد و پريد توي بغل او، ننه موشه گفت: »آخ! دُمم را له كردي! 

مواظب باش لطفاً!«
موموشي فرياد كشيد: »پيدايش كردم!«

زود ننه موشه را بوسيد و تا لانه اش دويد. به مامان موشه گفت: 
»من لطفاً كلوچه مي خواهم لطفاً!«

ژوبرت
كلِرِ 

داستان 
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مامان موشه يك بشقاب كلوچه به او داد و گفت: »آفرين 
موموش��ي! حالا كه اين قدر بزرگ شدي، بشقاب را بعد از 

اين كه خوردي، بشوي.«
موموش��ي گفت: »من هم يك كلم��ه ي مخصوص دارم 
كه هيچ كس بلد نيس��ت. خودم ساختمش. هر وقت چيزي 
خواستي، بايد آن را بگويي ماماني. بايد خودت پيدايش كني!«
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داستانِ من

 عبدالهادی عمرانی

احساس خود را علامت بزن:
 اگر بهترين اسباب بازي ات را از دست بدهي:

ناامي�د مي شوي   ناراح�ت مي شوي  
دردمند مي شوي  عصباني مي ش�وي  

 سردرگم مي شوي 
 اگر حيوان خانگي ات بميرد و مجبور باشي از او 

جدا  شوي:
دلتن�گ مي شوي   عصباني مي شوي  

ناراحت مي شوي  غصّه دار مي شوي  
نگ�ران مي ش�وي 

 وقتي يكي از كساني را كه خيلي دوست داري به 
دليل پيري يا علّت ديگري از دنيا مي رود:

بي صبر مي شوي    غصّه دار مي شوي  
ناامي�د مي شوي   دلتن�گ مي شوي   

نگ�ران مي شوي 

* چه احساس ديگري پيدا مي كني كه اين جا نوشته 
نشده؟ .......................................................................... 
در برابر اين احساس ها چه كار مي كني؟ ...................

دلت مي خواهد گريه كني؟ ..................................... 
مهم نيس��ت كه دختر هس��تي يا پس��ر يا چند سال 
داري؟ چه راه هاي ديگري را براي آرام شدن خودت 

پيشنهاد مي كني؟ ....................................................
* خاطرات خوبي را كه با آن ها داش��ته اي به 

ياد مي آوري و براي كسي تعريف مي كني؟ آيا 
در دلت با او صحبت مي كني؟ .................. 

آيا هديه اي ب��راي خوش حال كردن او 
مي فرستي؟........ آيا وقتي دلت براي 

او تنگ شد با ديگران درباره ي 
احساست حرف مي زني؟
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ازطيبه شامانی  دوشعر

 تصويرگر:سحر حقگو

موي عروسك من 
پرپشت و فرفري بود 
خيلي حسودي ام شد 
سلماني اش شدم زود

ديروز، قـچِْ قـِچْ كرد

حالا كِش مويم      

يك قيچي بي ريخت
موي بلندم را

چيد و كنارم ريخت 

صدبار در ساعت
مي پرسد از من كو

موهاي زيبايت

شـعـر

كوتاه كردم از ته
موهاي خوشگلش را
با كار خود شكستم

يك گوشه از دلش را 

بيچاره او كچل شد 
خيلي گناه دارد 

روي سرش كه بي موست 
حالا كلاه دارد 
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يادت هست 
با دايره چه چيزهايي 

ساختي؟ حالا مي خواهيم 
با مثلثّ)سه گوش( شكل هايي 

بسازيم. پس به طبيعت و اطرافت خوب 
نگاه كن! چه چيزهايي در اطرافت وجود دارند 

كه مثلثّي شكل هستند؟ حالا ببين خودت به كمكِ 
مثلثّ چه شكل هايي مي تواني بسازي. براي اين كار به 

كاغذهاي رنگي، چسب و قيچي و ابزار نقّاشي احتياج داري.
با تا كردن و برش دادن مثلثّ و چسباندن كاغذهاي رنگي 

شكل هاي مختلف بساز!
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ناشر: قدياني- 1390مترجم: نازنين نجفياننام كت�اب: 365 شيوه ي خلّاق
تلفن: 021-66404410

اگر به كاردستي علاقه مندي، كتاب 
زيررا تهيهّ كن!

4

13
91

دی

27



دندان پزشك: »دندان شما خراب است و بايد كشيده شود.«
مريض: »چه قدر طول مي كشد؟«

دكتر: »چند دقيقه.«
مريض: »هزينه اش چه قدر است؟«

دكتر: »سي هزار تومان.«
مريض: »براي چند دقيقه سي هزار تومان؟«

دكتر: »اگر دوست داريد مي توانم بيشتر از چند دقيقه 
طولش بدهم.«

فرمانده: »س��رباز! اگر روبه روي تو شمال باشد و سمت 

سرباز: »كوله پشتي، قربان!«راستت شرق و سمت چپت غرب، پشت سرت چيست؟«

لطفاً اخم نكنيد

ودرزی
 علی گ

د. دكتر خواب آلود و 
 به دكترش زنگ ز

مريضي نيمه شب

ت: »بله؟«
ت و گف

ي را برداش
سراسيمه گوش

گ زدم بگويم حالم خيلي بهتر 
ت: »دكترجان! زن

مريض گف

است. با خيال راحت بخوابيد!«
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قاضي رو به دزد كرد و گفت: »جرم شما چيست؟«
دزد: »من فقط خريد عيد را كمي زودتر انجام دادم.«

قاضي: »خب اين كه جرم نيست! چه قدر زودتر؟«
دزد: »قبل از اين كه مغازه ها را باز كنند.«

معلّم: »مريم! بگو ببينم چرا استخوان دايناسورهاي قديمي 
را توي موزه نگه مي دارند؟«

مريم: »اجازه خانم! چون نمي توانند جديدش را پيدا كنند!«

چند نفر با هم قرار گذاش��تند كه به خورشيد سفر 

كنند. همه با تعجّب به آن ها گفتند: »اين غيرممكن 

است. شما ذوب مي شويد!«

يكي از آن ها گفت: »خب مسئله اي نيست، 

شب مي رويم!!«
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حريري
شيوا 

 
سرگرمی

خوان.
4  ب

صفحه 
« را در 

از انجام این سرگرمی ، داستان » عنکبوت بی تار 
قبل 

پيله سازی
كرم ابريشم به ما گفته برای اين كه پيله اش درست شود بايد تار را 12 
بار به گوشه ی چپ و 13 بار به گوشه ی راست بچسباند. تا به حال 
5 بار به گوشه ی چپ و 6 بار به گوشه ی راست چسبانده. چند بار 

ديگر بايد بچسباند تا پيله كامل شود؟.......................

سايه ی عنكبوت
از اين چهار تا سايه، فقط يكی شان سايه ی عنكبوت است كه روی زمين افتاده. اگر گفتی كدام يكی؟
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مي داني كه ما هميشه آماده ي 
شنيدن حرف هاي قشنگ و 

پيشنهادهاي خوب تو هستيم. 
براي همين مي تواني هر وقت 

كه خواستي، با شماره ي 
88301482 -021 تماس 
بگيري. نام و نام خانوادگي و 

شهر خود را بگو.
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از عنكبوت تا كرم ابريشم
عنكبوت برای كرم ابريشم نقشه كشيده، می خواهد نزديك او برود. امّا مگر 
به اين آس��انی است؟ شاخه و برگ هاي زيادي جلوی راهش هستند. اگر 

گفتی از چه راهی بايد برود؟

كلمه های داستان ما
اين درخت توت پر از كلمه های به هم ريخته اس��ت. البتهّ فقط 
پنج تا از كلمه ها مال اين داستان است. كلمه ها را بساز تا كلمه های 

داستان را پيدا كنی؟

ساعت آفتابي بساز:
لوازم مورد نياز:

1. يك جايي كه خاك داشته باشد مثل باغچه
 2. يك چوب بلند 3. خوراكي هاي فراوان

صب��ح مادرت را بيدار كن و بگو كه كار مهمّي داريم. خوراكي هايت را هم 
بردار و با مادرت به يك باغچه برو. چوب بلندي را كه همراه داري در خاك فرو 

كن. البتهّ در جايي كه نزديكي آن ديواري نباشد. الآن ساعت شما درست شده. حالا 
با خيال راحت بنشين خوراكي ها را بخور. چون بايد تا شب  بنشيني و ببيني كه چگونه 
اندازه ي سايه ي چوب، با حركت خورشيد، كوتاه و بلند مي شود. اين فكر را هم از سرت 

بيرون كن كه بخواهي اين ساعت را به مُچت ببندي!

* فعّاليّت
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آزمايش های كوچك

 عبدالهادی عمرانی

*وسط ليوان ها را با دست بچرخان.
توپ ها چه مي شوند؟................................................. 
به نظر شما آن ها با هم قه�رند؟......................................

توپ ها را بيرون بياور و با دو تا سكّه امتحان كن. چه 
فرق�ي كرد؟....................................................................

*حالا دوچيز مختلف، مثلًا يك سكّه را همراه با يك 
ت��وپ امتحان كن! چه فرقي كرد؟ اگر با س��رعت كم 
بچرخاني چه مي شود؟.....................................................

*اگ�ر لي�وان را با نخي به دور س�رمان بچرخ�انيم 
چه مي ش�ود؟..................................................................

*دوتا توپ پلاس��تيكي را داخل يك ليوان)يك بار 
مصرف( بي رنگ و ش��فّاف قرار بده. ليوان ديگري را 

روي اين ليوان بچسب�ان.
*ح��الا ليوان ه��ا را روي زمين طوري ق��رار بده كه 

توپ ها در وسط قرار بگيرند.
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